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Veterinární osvědčení pro volně žijící ptáky dovážené do Izraele z České republiky 

Veterinary Health Certificate for wildlife birds imported to Israel from the Czech Republic 

 
 

                                                  Číslo osvědčení / Certificate No: _______________________________ 

 

Země vývozu: 
Exporting country: 

 
________________________________________________________________ 

Příslušné ministerstvo: 
Ministry: 

 
________________________________________________________________ 

Příslušný úřad: 
Competent Authority: 

 
________________________________________________________________ 

Kraj nebo okres: 
Province or District: 

 
________________________________________________________________ 

 

I. Identifikace ptáků / Identification of the birds  

Živočišné druhy 
(vědecký název) 
Animal species  

(Scientific name) 

Plemeno 
Breed 

Počet 
Number 

Pohlaví 
Sex 

Číslo kroužku na 
noze/mikročipu 

Leg ring/microchip 
number 

 
 
 
 
 
 
 
 

    

 

II. Původ ptáků / Origin of the birds 

 Název a adresa odesílatele: 
Name and address of consignor: 
 
 
___________________________________________________________________________________ 

 Název a adresa zařízení původu:  
Name and address of the premises of origin:  
 
 
___________________________________________________________________________________ 

  

III. Místo určení ptáků / Destination of the birds 

 Název a adresa příjemce: 
Name and address of consignee: 
 
 
___________________________________________________________________________________ 

  
Druh a identifikace dopravních prostředků: 
Nature and identification of means of transport: 
 
 
___________________________________________________________________________________ 

ČESKÁ  REPUBLIKA 

CZECH  REPUBLIC 

STÁTNÍ  VETERINÁRNÍ  SPRÁVA 

STATE  VETERINARY  ADMINISTRATION 
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IV. Prohlášení / Declaration 
  

Já, níže podepsaný úřední veterinární lékař, tímto potvrzuji, že: 
I, undersigned, a duly authorized government veterinary officer, hereby certify that: 
 

 1. infekce viry vysoce a nízce patogenní aviární influenzy a newcastleská choroba jsou v zemi vývozu 
nákazami povinnými hlášením; uvedení ptáci splňují doporučení článku 10.4.8. Kodexu zdraví 
suchozemských živočichů OIE; 
infection with high and low pathogenicity avian influenza viruses and Newcastle disease are notifiable 
diseases in the country of export; the said birds comply with Article 10.4.8. of the O.I.E. terrestrial animal 
health code; 
 

 2. uvedení ptáci se narodili a byli chováni v zoologické zahradě, která je pod pravidelným dohledem 
pověřeného veterinárního lékaře, nebo pochází ze zařízení, které je pod dohledem pověřeného 
veterinárního lékaře(1); 
the said birds were born and reared in a zoological garden which is under the regular surveillance of an 
accredited veterinarian, or originate from a premises which is under the surveillance of an accredited 
veterinarian(1); 
 

 3. uvedení ptáci jsou identifikováni uzavřeným kroužkem na noze nebo mikročipem splňující ISO 

normy(1); 

the said birds are identified by closed leg ring or microchip ISO compatible(1); 

 

 4. zařízení původu a okolní oblast v okruhu 10 km byly v posledních 12 měsících prosté newcastleské 
choroby;  
the premises of origin and the area around it in a radius of 10 km has been free from Newcastle disease 
during the last 12 months; 
 

 5. v zařízení původu nebylo v posledních 12 měsících před vývozem hlášeno žádné ohnisko tyfu 
drůbeže ani pulorové nákazy; 
no outbreaks of fowl typhoid (gallinarum disease) and white diarrhoea (pullorum disease) have been reported 
in the premises of origin during the last 12 months prior to export;   
  

 6. uvedení ptáci byli od vylíhnutí nebo po dobu 28 dní před odeslání drženi v karanténě odsouhlasené 
Státní veterinární správou a během této doby u nich nebyly zjištěny žádné příznaky, které by mohly 
být považovány za infekci virem aviární influenzy;  
the said birds were kept in a quarantine approved by the Veterinary Services since they were hatched or for 
the 28 days prior to shipment and showed no clinical sign of infection with a virus which would be considered 
AI in poultry during the quarantine period; 
 

 7. během karantény byli uvedení ptáci podrobeni 2x vyšetření testem izolace viru nebo PCR testu(2) 
s negativními výsledky na viry influenzy ptáků, na tyf drůbeže a na pulorovou nákazu (Salmonella 
enterica Pullorum), přičemž testy byly provedeny na směsných vzorcích trusu a odběr vzorků byl 
proveden dvakrát během karanténního období a alespoň jeden z odběrů byl proveden během 14 dnů 
před vývozem; 
the said birds have been tested for avian influenza, fowl typhoid (Salmonella enterica Gallinarum) and 
pullorum disease (Salmonella enterica Pullorum) by virus isolation or PCR test with negative results, whereby 
the tests were performed on pooled faeces samples and the sampling was carried out twice during the 
quarantine period and at least one of the sampling was carried out within 14 days prior to export (2); 
 
 
 
__________________________________________________________(data vyšetření) / (dates of testing) 
 

 8. uvedení ptáci nepřišli do kontaktu s ptáky, kteří nesplňují výše uvedené podmínky;  
the said birds have not been in contact with birds which do not meet the abovementioned conditions; 
 

 9. během 48 hodin před naložením jsem uvedené ptáky prohlédl/a a shledal/a jsem, že jsou zdraví a 
nevykazují žádné příznaky infekčních nebo nakažlivých onemocnění; 
the said birds were examined by me within 48 hours prior to loading and were found healthy and free from 
any signs of contagious or infectious diseases; 
 

 10. uvedení ptáci jsou přepravováni v nových čistých a dezinfikovaných přepravních boxech. 
the said birds are transported in new cleaned and disinfected containers. 
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V. Osvědčení o přepravě zvířat / Animal transport attestation 
 

 Já, níže podepsaný úřední veterinární lékař, tímto potvrzuji, že s výše popsanými zvířaty bylo 
před nakládkou a v době nakládky zacházeno v souladu s příslušnými ustanoveními kapitol 7.1-
7.4 Kodexu zdraví suchozemských živočichů OIE. 
I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described above have been 
treated before and at the time of loading in accordance with the relevant provisions of the O.I.E. 
Terrestrial Animal Health Code chapters 7.1-7.4. 

 

 

 

 

Datum: 
Date: ______________________________________ 

Místo: 
Place:______________________________________ 

 
 
 
___________________________________________ ______________________________ 

(jméno úředního veterinárního lékaře) 
(name of Official Veterinarian) 

(podpis / signature) 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Úřední razítko:  
Official Seal: 

 
 

 

 

(1) Nehodící se škrtněte. / Delete as appropriate. 
(2) V laboratoři schválené Státní veterinární správou. / At a laboratory approved by the state veterinary services. 
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